
PRODUCT SPECIFICATION

The NEOREST LS with the TORNADO FLUSH system 
toilet shall be 1.0 GPF /  0.8 GPF (3.8 LPF / 3.0 LPF). 
Toilet shall have CEFIONTECT ceramic glaze and be 
at Universal Height.Toilet shall be of skirted design, 
elongated front bowl with auto open and close seat. 
Toilet shall be TOTO Model MS8732CUMFG#___.

MS8732CUMFG
NEOREST LS Dual Flush Toilet, 1.0 GPF / 0.8 GPF

FEATURES
•	 Sleek, low profile one-piece skirted Smart Bidet 

Toilet with integrated personal cleansing and 
comfort features

•	 Decorative metallic trim and matching remote control 
finish options: silver, nickel, or black

•	 Ultra high-efficiency dual flush functionality -  
1.0 GPF / 0.8 GPF (3.8 LPF / 3.0 LPF)

•	 TORNADO FLUSH® System utilizes 360° cleaning 
power to reach every part of the hole-free rim 
design bowl

•	 Auto flush - with back-up manual flush for power 
outages

•	 Auto open/close lid
•	 PREMIST® automatically mists the bowl before each use
•	 CEFIONTECT® ceramic glaze minimizes waste from 

sticking to porous ceramic surfaces
•	 Gentle aerated, warm water, dual-action spray with 

oscillating and pulsating features
•	 Instantaneous water heater for continuous warm 

water and energy savings
•	 Adjustable spray position, water temperature, and 

water pressure
•	 EWATER+® auto-cleans wand, bowl, and under-seat 

after every use
•	 Heated seat with temperature control
•	 Seamless seat design eliminates the gap where dirt 

collects
•	 Warm air dryer with five variable temperature settings
•	 Automatic air deodorizer
•	 Automatic and programmable energy saving 

systems
•	 Multifunction ergonomic stick-style remote control
•	 4-users' personalized memory settings
•	 Universal Height, ADA compliant
•	 Night light

COLORS/FINISHES
•	 #01S Cotton with Silver Trim
•	 #01N Cotton with Nickel Trim
•	 #01B Cotton with Black Trim

COMPONENTS
•	 SN8732M#01S - Top Unit with Silver Trim
•	 SN8732M#01N - Top Unit with Nickel Trim
•	 SN8732M#01B - Top Unit with Black Trim
•	 CT8732CUMFG - Elongated Bowl Unit

CODES/STANDARDS
•	 Meets and exceeds ASME A112.4.2, ASME 

A112.19.2/CSA B45.1, ASME A112.18.1/CSA B125.1, 
UL 1431, CSA C22.2 # 68

•	 Certifications: IAPMO(cUPC), State of Massachusetts, 
City of Los Angeles and others

•	 Code Compliance: UPC, IPC, NSPC, and others
•	 ADA Compliant
•	 Complies with CA Prop 65 warning requirements

CEFIONTECT

TORNADO FLUSHEWATER+

UNIVERSAL 
HEIGHT

ONE GALLON 
PER FLUSH
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These dimensions and specifications are subject to change without notice

Floor to Seat Height 17-5/16” (440mm)

Shipping Weight

SN8732M: 
21 lbs
CT8732CUMFG: 
106 lbs

Shipping Dimensions

SN8732M: 
32-1/8" L x 19-1/8" W x 7-7/8" H
CT8732CUMFG: 
30-7/8" L x 16-3/8" W x 22-3/8" H

SPECIFICATIONS

Water Use
1.0 GPF / 0.8 GPF
(3.8 LPF / 3.0 LPF)

Warranty
Three Year Limited (Residential)
One Year Limited (Commercial)

Material
Bowl: Vitreous China
Seat + Cover: Plastic

Flush System TORNADO FLUSH

Water Surface 8-5/8" x 7-1/4"

Power Rating AC 120 V, 60 Hz, 1283 W

Power Cord 3.9 ft (1.2m)

Rear Washing Approx. 0.08 - 0.11 gal/min

Soft Washing Approx. 0.08 - 0.11 gal/min

Front Washing Approx. 0.08 - 0.11 gal/min

Wide Front Washing Approx. 0.09 - 0.11 gal/min

Safety Feature Temperature Fuse

Airflow Volume 8.83 ft3/min

Dryer Safety Feature Temperature Fuse

Seat Heater Capacity 470 W

Air Purifying Feature O2 Deodorizer

Air Volume 5.65 ft3/min

Product Size 28-1/2” L x 16-1/8” W x 20-7/8” H

Product Weight 112 lbs

Washing Spray 
Temperature

Approx. 86ºF - 104ºF (30ºC - 40ºC)

Seat Warming 
Feature

Surface Temperature: 
Approx. 82ºF - 97ºF (28ºC - 36ºC)

Ambient Temperature 
Range

32°F - 104°F (0°C - 40°C)

Drying Feature
Air Temperature: 
Approx. 95ºF - 140ºF (35ºC - 60ºC)

Trap Diameter 2” (51 mm)

Trap Seal 2-1/8” (54 mm)

Water Pressure
Min: 7.25 PSI (0.05MPa) Flowing
Max: 108.75 PSI (0.75MPa) Static

MS8732CUMFG

# SS-02220 v.03

INSTALLATION NOTES

•	 For use with potable water only. Do not use with 
recycled water.

•	 Warning: If there is a base board in the restroom, 
the center of the floor drain should be a minimum 
of 12” from the base board.

•	 It is highly recommended to use a surge protector 
to prevent damage in the event of a power surge.

•	 The following factors may affect IR signal strength 
and top unit operation: product and remote 
control location, room size, shape, construction 
materials, and degree of darkness (color) of 
ceiling and walls.

NEOREST LS Dual Flush Toilet, 1.0 GPF / 0.8 GPF
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• Para obtener una rápida atención, sugerimos que guarde la siguiente información:

Fecha de compra: Nombre del comercio::

Teléfono : (          )

Fecha: año mes día

TOTO U.S.A., Inc. 1155 Southern Road Morrow, GA 30260
Teléfono : (770) 282 8686

Registro de Garantía y Consulta
Para registrar la garantía del producto, TOTO U.S.A. Inc. recomienda el Registro de la garantía en línea. Visite 
nuestro sitio web http://www.totousa.com. Si tiene alguna pregunta sobre la política de la garantía o su cobertura, 
comuníquese con TOTO U.S.A. Inc.
Departamento de Atención a Clientes: 1155 Southern Road, Morrow, GA30260 (888) 295 - 8134 ó (678) 466 - 1300 
cuando llama desde afuera de los EUA.

SN8732M (MS8732CUMFG)

Manual de Instrucciones

Gracias por adquirir este producto.
Por favor, lea la información ofrecida para garantizar la utilización segura del producto.

Asegúrese de leer este manual de instrucciones antes de utilizar el producto y guárdelo 
en un lugar seguro para poder consultarlo en el futuro.

Si el agua no fl uye debido a una falla en la 
alimentación eléctrica. (Página 56)



32

Operaciones básicas ................................16
Mecanismo de funciones automáticas ...........16

Apertura / cierre automático .......................16
LIMPIEZA automática de la taza ................16
Asiento calentado al instante .....................16
Desodorizante  ..........................................16
Desodorizante de encendido automático  ..16
Descarga automática .................................16
LIMPIEZA automática de la vara ................17
LIMPIEZA automática de debajo del asiento ...17
Luz tenue ...................................................18
Indicador de LIMPIEZA ..............................18

Uso del control remote ..................................19
Detención ..................................................19
Lavado posterior ........................................19
Lavado posterior suave ..............................19
Lavado frontal ............................................19
Lavado frontal amplia ................................19
Ajuste de la presión del agua  ....................19
Ajuste de posición de la vara  ....................19
Secado con aire caliente ............................19
Lavado por oscilación ................................19
Lavado por pulsación .................................19
Descarga completa ....................................20
Descarga ligera .........................................20
LIMPIEZA de la vara ..................................20
Confi guración personal ..............................20
Apertura y cierre de tapa del inodoro .........20
Apertura y cierre del asiento del inodoro ....20
LED de advertencia de batería baja ...........20
Botón Menú, Regresar ...............................21
Botón para Regular temperatura ................21
Botón ENCENDIDO/APAGADO .................21
Teclas de SELECCIÓN ..............................21
Botón de Entrar .........................................21
Pantalla .....................................................21

Acerca de la pantalla de menú ......................22

Operación

Confi guración de la temperatura .............24
Agua tibia / Asiento del inodoro / Secado ......24

Cambio de la confi guración .....................26
Lista de confi guraciones ................................26
Funciones de ahorro de energía ....................28
Confi guración  ...............................................29

Ahorro de energía automático+ ..................29
Ahorro de energía con temporizador ..........29
Descarga automática .................................30
Cierre automático de la tapa antes 
de la descarga ...........................................30
Demora de descarga automática ...............32
Apertura / cierre automático .......................32
Demora del cierre automático ....................33
Demora de la apertura automática .............34
Asiento/tapa ..............................................34
LIMPIEZA automática de la vara ................35
LIMPIEZA automática de la taza ................36
LIMPIEZA automática de debajo del asiento ...36
Desodorizante ...........................................37
Desodorizante de encendido automático ...37
Luz noche ..................................................38
Luz tenue ...................................................39
Luz de la taza ............................................39
Indicador de LIMPIEZA ..............................40
Confi guraciones de idioma .........................40
Anticongelamiento .....................................41
Pitido .........................................................42
Bajar nivel de agua ....................................42
Confi guración de presión/posición .............43
Confi guración personal ..............................43
Registro de la confi guración personal ........44
Rango de detección del sensor ..................45

Precauciones de seguridad .......................4
Precauciones durante la operación...........9
Nombres de las piezas .............................12
Preparación ..............................................14

Uso del producto por primera vez ..................14

Índice
Introducción

Mantenimiento ..........................................46
Antes de efectuar el mantenimiento ...............46
Enchufe de alimentación ...............................46 
Unidad superior .............................................47
Unidad de la taza ..........................................48

Limpieza de la unidad de la taza ................48
Pulverización Manual ....................................49
Espacio entre la unidad superior 
y la unidad de la taza.....................................50
Espacio entre la unidad superior 
y la tapa del inodoro ......................................51
Vara ...............................................................52

Limpieza de la vara....................................52
Filtro desodorizante .......................................53 
Tapón de vaciado con fi ltro de suministro 
de agua .........................................................54 
Filtro de suministro de agua 
(Unidad de la taza) ........................................55

¿Qué hacer? .............................................56
Si el agua no fl uye debido a una falla en la 
alimentación eléctrica 
(cuando no hay fallas de suministro de agua) ...56
Si no circula agua por un corte del 
suministro de agua ........................................58
Si el control remoto no funciona ....................58

Cambio de las baterías ..............................58
Prevención de daños por congelación ...........59
Largos períodos sin usar ...............................60

Cómo vaciar el agua ..................................60
Reabastecimiento de agua ........................61

Eliminación de la Guía de operación .............62

Solución de problemas  ...........................63
Primero verifi que lo siguiente ........................63
Lavado posterior, Lavado frontal y vara .........64
Secado con aire caliente ...............................65
Descarga .......................................................65
Asiento y tapa del inodoro 
(Apertura / cierre automático) ........................67
Asiento y tapa del inodoro .............................69
Cierre automático de la tapa antes de la 
descarga .......................................................70
Ahorro de energía..........................................70
Desodorizante ...............................................71
Sanitario ........................................................71
Luz ................................................................72
Otros .............................................................72

Especifi caciones ......................................75
Garantía limitada ......................................78

Mantenimiento Referencia



54

 ADVERTENCIA
Nunca desarme, repare ni altere el producto.

De lo contrario, puede producirse un incendio, una 
descarga eléctrica, un sobrecalentamiento, un corto-
circuito o un desperfecto.

No utilice el producto si se presentan fallas de 
funcionamiento.

En caso de una falla u otro problema, asegúrese de 
cortar la electricidad desenchufándolo del enchufe de 
alimentación.
Cierre la llave de paso del agua para detener el 
suministro.
Fallas de funcionamiento posibles:

  Hay una fi ltración de agua por una tubería o la 
unidad superior.
  El producto está agrietado o roto.
  El producto hace ruidos extraños o produce olores 
raros.
  El producto produce humo.
  El producto está demasiado caliente.
  La unidad de la taza está obstruida.
  El tope del asiento del inodoro no está en su lugar.

Si continúa utilizando el producto después de una 
falla de funcionamiento, puede presentarse un incen-
dio, una descarga eléctrica, un calentamiento, un 
cortocircuito, lesiones o daños debido a fi ltraciones 
de agua.

No utilice agua no permitida por las leyes y orde-
nanzas de la región de uso. Utilice únicamente 
agua potable.
No utilice agua de mar ni agua reciclada.

Puede provocar irritación en la piel y fallas de funcio-
namiento.

No acerque cigarrillos ni otras llamas abiertas al 
producto.

De lo contrario, puede producirse un incendio.

Absténgase de sentarse en el asiento por períodos 
prolongados.

Puede causarle quemaduras a baja temperatura.
Para evitar que las siguientes personas se quemen a 
una temperatura moderada, otra persona deberá 
apagar el calentador del asiento del inodoro y colo-
car la temperatura del secador en "Baja".

  Niños pequeños, personas mayores o usuarios 
que no puedan confi gurar correctamente la tem-
peratura.
  Personas enfermas, incapacitadas o que no puedan 
moverse libremente.
  Aquellas personas que usen medicamentos que 
causan somnolencia (medicamentos para dormir, 
para el resfrío o similares), aquellas personas que 
hayan bebido en exceso o estén demasiado can-
sadas y cualquier otra persona que pueda que-
darse dormida.

Si el cable de alimentación está dañado, para evitar 
peligros, siempre solicite al departamento de repa-
raciones del fabricante o a un especialista equiva-
lente que lo reemplace.

Apague la unidad antes de efectuar el manten-
imiento o la inspección.*1

Si no lo hace, puede producirse una descarga eléc-
trica o una falla de funcionamiento.

*1  Cómo apagar la unidad (Página 15)

Precauciones de seguridad
������������������  ADVERTENCIA
Cuando las fi ltraciones del líquido de la batería se 
adhieren a su cuerpo o su vestimenta, límpielo con 
agua limpia.

El líquido puede dañar los ojos o la piel.

No coloque los dedos ni ningún objeto en la salida 
de aire caliente.
No coloque ningún objeto en la salida de aire cali-
ente, ni tampoco ropa.

De lo contrario, pueden producirse quemaduras, una 
descarga eléctrica o una falla de funcionamiento.

No instale el producto en vehículos móviles, como 
vehículos con ruedas o botes.

De lo contrario, puede producirse un incendio, una 
descarga eléctrica, un cortocircuito o una falla de 
funcionamiento.
El asiento del inodoro, la tapa o cualquier otra pieza 
pueden afl ojarse, caerse y provocar lesiones.

No utilice ninguna otra fuente de alimentación que 
no sea la indicada.

CA 120 V, 60 Hz
De lo contrario, puede producirse un incendio o 
calentamiento.

Este producto es eléctrico. No lo instale en un lugar 
donde se pueda mojar ni donde la humedad sea de-
masiado alta como para que se forme agua sobre la 
superfi cie de este producto. Cuando se utilice en el 
baño, instale un ventilador o una abertura de venti-
lación y asegúrese de que circule aire por todo el baño.

De lo contrario, puede producirse un incendio o una 
descarga eléctrica.

Conecte siempre el producto al suministro de agua fría.
Si se conecta al suministro de agua caliente, puede 
causar quemaduras y daños.

Estudios preliminares en mujeres sugieren que el 
lavado continuo puede aumentar la posibilidad de 
sequedad de la mucosa vaginal y disminución 
potencial de la fl ora bacteriana benéfi ca.
Aunque estos estudios no han sido validados, 
consulte a su médico cualquier duda sobre estas 
circunstancias.

Aún más importante, si usted padece una defi cien-
cia del sistema inmunológico como consecuencia 
de alguna enfermedad, quimioterapia u otro proble-
ma médico que comprometa el sistema inmunológi-
co, consulte a su médico antes de utilizar el pro-
ducto.

No toque el cable de alimentación con las manos 
mojadas.

De lo contrario, puede causar una descarga eléctrica.

No tire agua ni limpiadores en el espacio entre la 
unidad superior y la unidad de la taza ni en las 
conexiones de la alimentación.

De lo contrario, puede producirse un incendio, una 
descarga eléctrica, un calentamiento o un cortocir-
cuito.
De lo contrario, el producto puede agrietarse y cau-
sar lesiones o daños debido a fi ltraciones de agua.

No toque la conexión de la fuente de alimentación 
cuando haya tormentas eléctricas.

De lo contrario, puede causar una descarga eléctrica.

No deje que la manguera de suministro de agua 
entre en contacto con la conexión de la fuente de 
alimentación.

De lo contrario, puede causar condensación, lo que 
puede provocar un incendio, una descarga eléctrica, 
un calentamiento o un cortocircuito.

No haga nada que pueda dañar el cable de ali-
mentación o la conexión de la fuente de ali-
mentación.
No golpee ni tire de los cables de alimentación, ni 
tampoco los retuerza, aplaste, dañe, cambie ni 
caliente. 
Tampoco coloque ningún objeto pesado sobre 
estos ni los ate o apriete.

La utilización de cable de alimentación dañados 
puede causar un incendio, una descarga eléctrica, 
un calentamiento o un cortocircuito.

PRECAUCIONES IMPORTANTES
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
Signifi cado de las indicaciones

 ADVERTENCIA Puede causar la muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN Puede causar lesiones o daños materiales.

Introducción Introducción
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Precauciones de seguridad
 ADVERTENCIA

Confi rme que se ha instalado un tomacorriente 
correctamente conectado a tierra.

No usar un tomacorriente conectado a tierra puede 
provocar una descarga eléctrica si hay una falla de 
funcionamiento.
*  Si no hay una conexión a tierra instalada, solicite al 
contratista que hizo la instalación que lo haga.

Quite periódicamente el polvo y la suciedad del 
enchufe de alimentación y asegúrese de que esté 
fi rmemente enchufado al tomacorriente.

De lo contrario, puede producirse un incendio, un 
calentamiento o un cortocircuito.
Quite el enchufe de alimentación del tomacorriente y 
límpielo con un paño seco.

No utilice un tomacorriente fl ojo o defectuoso.
De lo contrario, puede producirse un incendio o un 
cortocircuito.

No utilice tomacorrientes que superen su potencia 
indicada.

Si se conectan demasiados enchufes en un mismo 
tomacorriente (como en el caso de los tomacorrien-
tes triples), puede producirse un incendio por calen-
tamiento.

Conecte fi rmemente el enchufe de alimentación al 
tomacorriente.

De lo contrario, puede producirse un incendio, un 
calentamiento o un cortocircuito.

Para desenchufar, hágalo sosteniendo el enchufe 
de alimentación, no el cable de alimentación.
No desenchufe tirando del cable de alimentación.

Tirar del cable de alimentación puede causar daños 
y provocar un incendio o calentamiento.

 PRECAUCIÓN
No utilice el producto si la unidad superior no tiene 
estabilidad.

De lo contrario, la unidad superior. puede afl ojarse y 
caerse, lo que puede provocar lesiones.

Si se daña el producto, no toque la sección dañada.
De lo contrario, puede causar una descarga eléctrica 
o una lesión. Cambie el sector dañado de inmediato.

No use el producto mientras la unidad superior es 
levantada por el elevador para limpieza.
Al bajar la unidad superior por medio del elevador 
para limpieza, no coloque los dedos en el espacio 
entre la unidad superior y la unidad de la taza.

No presione demasiado, no golpee la unidad y no la 
pise ni se pare en el asiento del inodoro, la tapa del 
inodoro o la unidad superior. Tampoco coloque 
objetos pesados sobre el asiento del inodoro, la 
tapa del inodoro o la unidad superior.

De lo contrario, pueden producirse grietas o la unidad superi-
or puede afl ojarse y caerse, lo que puede provocar lesiones.
De lo contrario, el producto podría dañarse y producir 
lesiones o daños debido a fi ltraciones de agua.

Al realizar el mantenimiento de las partes de plástico 
(unidad superior, etc.) o la manguera de suministro 
de agua, utilice detergente para cocina de pH neutro 
diluido en agua. No utilice los siguientes productos:
Soluciones de limpieza para inodoros, soluciones de limpie-
za para el hogar, bencina, diluyente de pintura, soluciones 
de limpieza en polvo o esponjas para fregar de nailon.

Pueden dañar o agrietar el plástico y producir le-
siones o fallas de funcionamiento.
Podrían dañar la manguera del suministro de agua y 
causar una fi ltración de agua.

Para evitar una fuga repentina de agua, no retire el 
tapón de vaciado con fi ltro de suministro de agua 
cuando la válvula de corte esté abierta.

Si lo hace, el agua puede derramarse.
(Consulte las instrucciones de limpieza del tapón de 
vaciado con fi ltro de suministro de agua en la página 54.)

No doble ni aplaste la manguera de suministro de 
agua, ni la dañe cortándola con un objeto fi loso.

De lo contrario, pueden producirse fi ltraciones de agua.

 PRECAUCIÓN
No vierta agua caliente en el inodoro.

Si lo hace podría dañar el inodoro, originar lesiones o 
daños en el agua.

Mantenga la taza llena de agua.
De lo contrario puede hacer que las emanaciones de 
las cloacas, el gas de cloro, o el sulfuro de hidrógeno 
corroan las instalaciones y el equipo.

No descargue otra cosa que no sean desechos 
corporales y papel higiénico. Además, no descargue 
demasiado papel higiénico.
No descargue la unidad del inodoro si está obstruida.

Si lo hace puede obstruir el inodoro, originando un 
desbordamiento y daño en el agua.

Realice una descarga siempre, aún después de 
haber orinado.

Si no lo hace se obstruirá el inodoro, causando así 
un desborde del agua residual y daño en el agua o 
una descarga inadecuada de la unidad de la taza.

Limpie con un paño seco el agua condensada en la 
unidad de la taza, el tanque, el tubo de suministro 
de agua y en la llave de paso.

La condensación puede manchar y corroer el piso.
Ventile el baño para evitar la condensación.

Limpie la orina, el agua condensada, el limpiador, 
el agua, etc. que se hayan impregnado en el piso 
con un trapo bien retorcido o con un paño.

De lo contrario puede manchar o corroer el piso.

Si se produce una fi ltración de agua, cierre siempre 
la llave de paso de agua.

Cuando la temperatura ambiente pueda bajar a 32 °F 
(0 °C) o menos, evite que las tuberías y mangueras 
sufran daños por congelación.

Las tuberías de agua congeladas pueden romper la 
unidad superior y las tuberías, lo que provocará 
fi ltraciones de agua.
Regule la temperatura de la habitación para evitar 
que las tuberías y las mangueras se congelen duran-
te los meses fríos.

Cuando no utilice el producto por un largo tiempo, 
cierre la llave de paso, vacíe el agua de la unidad 
superior y de la manguera de suministro de agua, 
y, luego, apague la unidad.*1

Cuando lo use nuevamente, vuélvalo a llenar con 
agua antes de usar. De lo contrario, el agua en el 
tanque puede contaminarse y provocar infl amación 
de la piel u otros problemas. (Consulte la página 61 
para leer las instrucciones sobre el reabastecimiento 
de agua.)
Si queda encendido, puede producirse un incendio o 
calentamiento.

Cuando coloque el tapón de vaciado con fi ltro de 
suministro de agua, asegúrese de que está bien 
apretado en la posición correcta.

Si no se ajusta bien, pueden producirse fi ltraciones 
de agua.

Si la taza está obstruida, apague la unidad*1 y elimi-
ne la obstrucción.

Si deja funcionar la descarga automática de la uni-
dad de la taza, el agua residual de la unidad de la 
taza se desbordaría y produciría daños debido a la 
fi ltración de agua.
Use herramientas disponibles comercialmente para 
quitar la obstrucción de la unidad de la taza.

Observe los signos de positivo o negativo en las 
baterías antes de colocarlas.
Retire las baterías agotadas inmediatamente.

Cuando reemplace las baterías:
  Sustituya las dos baterías por un par nuevo.
  Use la misma marca para ambas baterías nuevas 
(cualquier marca disponible).

De lo contrario, las baterías pueden perder líquido, 
generar calor, romperse o prenderse fuego.

Cuando supone que el producto no se va a usar 
por un largo tiempo, retire  las baterías del control 
remoto y la caja de baterías.

De lo contrario, las baterías pueden perder líquido.

*1  Cómo apagar la unidad (Página 15)
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Precauciones durante la operación
Acerca del sensor del cuerpo incorporado

El sensor del cuerpo detecta movimiento humano.

La apertura de la tapa del inodoro o la "LIMPIEZA 
automática de la taza" pueden accionarse por alguien 
fuera del baño si el sensor detecta movimiento humano 
a través de la puerta o la pared frente a la unidad 
superior.

El sensor podría no detectar de manera apropiada en 
función de la distribución del baño, lo que puede provo-
car que la tapa del inodoro no se abra automática-
mente.

El sensor del cuerpo podría no detectar de manera 
apropiada a alguien pequeño como un niño, lo que 
provocará que la tapa del inodoro no se abra automáti-
camente.

Al utilizar el inodoro parado, el tiempo que tarda en 
completarse la "Descarga automática" o en cerrarse la 
tapa o el asiento del inodoro automáticamente depende 
de la distribución del baño, etc.

Acerca del sensor del asiento integrado

Cuando se sienta en el asiento del inodoro, se activa el 
sensor del asiento y le permite usar varias funciones.
(El desodorante comienza a funcionar cuando el sen-
sor del haciendo realiza la detección.)

La etiqueta que indica la posición del sensor del asiento 
se encuentra pegada al asiento. 
La detección del sensor puede ser difícil cuando alguien 
pequeño, como un niño, utiliza el inodoro, dependiendo 
de cómo se sienta la persona.
Siéntese en el asiento usando la etiqueta como guía. 
(La etiqueta se puede despegar).

Siéntese para que el sensor del asiento toque directa-
mente su piel. El sensor del asiento podría no detectar 
de manera apropiada si hay una cubierta de asiento o 
alguna prenda. Si utiliza un accesorio de asiento para 
niños, el sensor del asiento podría no detectar de mane-
ra apropiada, lo que provocará que la tapa del inodoro 
se cierre automáticamente durante el uso. Apague la 
"Apertura / cierre automático" antes del uso.

Las gotas de agua que se acumulan en el sensor del 
asiento podrían provocar un mal funcionamiento de la 
unidad superior. Asegúrese de secar cualquier gota de 
agua del sensor.

Etiqueta

1 pulg aprox. (3 cm aprox.) 3,5 pulg aprox. (9 cm aprox.)

1 pulg aprox. (3 cm aprox.)

2,8 pulg aprox. (7 cm aprox.)

Rango de detección

Precauciones de seguridad
 PELIGRO

Para reducir el riesgo de electrocución:
1.  No use el producto mientras se baña.
2.  No coloque ni guarde el producto en un lugar 

del que se pueda caer o ser empujado al interi-
or de una bañera o fregadero.

3.  No sumerja el producto ni lo deje caer en agua 
u otro líquido.

4.  No agarre el producto cuando este se haya 
caído al agua. Desenchúfelo de inmediato.

 ADVERTENCIA 
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
electrocuciones, incendios o lesiones:
1.  Supervise de cerca a los niños o personas 

inválidas que usen este producto.
2.  Como se describe en este manual, utilice el 

producto solo para lo que ha sido diseñado. 
No utilice accesorios que no hayan sido 
recomendados por el fabricante.

3.  Nunca utilice este producto si el cable o enchufe 
de alimentación está dañado, si el producto no 
funciona bien, si se ha caído o dañado, o si se 
ha caído al agua. Envíe el producto a un centro 
de servicio para que lo examinen y reparen.

4.  Mantenga el cable alejado de las superfi cies 
calientes.

5.  Nunca bloquee las aberturas de ventilación del 
producto ni lo coloque sobre una superfi cie 
blanda, como una cama o un sofá, donde las 

aberturas de ventilación puedan quedar bloquea-
das. Mantenga las aberturas de ventilación libres 
de pelusas, cabellos y otros elementos similares.

6.  Nunca utilice el producto si usted está adormi-
lado o somnoliento.

7.  No deje caer ni inserte ningún objeto en ningu-
na abertura o manguera.

8.  No lo use al aire libre. Tampoco lo utilice donde 
estén usándose productos en aerosol ni donde 
se esté administrando oxígeno.

9.  Conecte este producto solo a un tomacorriente 
conectado correctamente a tierra.
Vea "Instrucciones de conexión a tierra" a continuación.

10.  El tanque solo debe llenarse con agua.

  La manutención debe ser realizada por un técni-
co autorizado.

  Este producto es para uso doméstico.

Instrucciones de conexión a tierra
Este producto debe conectarse a tierra. En el 
caso de producirse un cortocircuito eléctrico, 
la conexión a tierra reduce el riesgo de des-
carga eléctrica porque ofrece un cable de 
escape para la corriente.

Este producto está equipado con un cable 
que tiene un conductor y un enchufe de pues-
ta a tierra.

El enchufe debe enchufarse en un tomacorri-
ente que esté bien instalado y conectado a 
tierra.

 PELIGRO - El uso incorrecto del enchufe 
con conexión a tierra puede causar descargas 
eléctricas.

Si debe reparar o cambiar el cable o el en-
chufe de alimentación, no conecte el cable de 
conexión a tierra a ningún terminal plano.

Si no comprende a la perfección las instruc-
ciones de conexión a tierra (o si tiene dudas 
acerca de si el producto está bien conectado 
a tierra), consulte con un electricista o repara-
dor califi cado.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Para evitar daños
Limpie las áreas de plástico, como la unidad supe-
rior con un paño suave humedecido.

Paño seco o papel

No se apoye sobre la tapa del inodoro.

Para prevenir fallos y malfuncionamiento
 No bloquee el transmisor/receptor del control 
remoto.
Puede provocar un mal funcionamiento en la unidad 
superior.

Apague la unidad si hay riesgo de que caiga un rayo.*1

No se puede utilizar una cubierta sobre el asiento 
del inodoro ni sobre la tapa del inodoro.
De lo contrario, el sensor del asiento podría no detectar 
de manera apropiada.
Además, el asiento del inodoro y la tapa podrían no 
abrirse o cerrarse apropiadamente.

Cubiertas

No orine en la unidad superior, el asiento del 
inodoro o en la vara.
Hacerlo puede producir un fallo o decoloración.

No presione demasiado del control remoto.

Al utilizar una solución de limpieza para inodoros, 
enjuáguela dentro de los 3 minutos de aplicado 
y deje el asiento del inodoro y la tapa del inodoro 
abiertos.
Si el vapor de una solución de limpieza para inodoros 
ingresa a la unidad superior,  podrían producirse fallas 
de funcionamiento.

  Limpie los restos de la solución de limpieza.
Nota: Si el "Cierre automático de la tapa antes de la descar-
ga" ( Páginas 30, 31) se enciende y utiliza el control remoto 
para descargar la unidad de la taza, el asiento y la tapa del 
inodoro se cierran antes de descargar la unidad de la taza.
Tras descargar la unidad de la taza, abra la tapa y el asiento 
del inodoro.

No use el producto si la tapa del inodoro no se 
encuentra en su lugar.

No exponga la unidad a la luz solar directa.
Doing so may cause changes in color, irregular heated 
seat temperature or remote control malfunction.
It may also cause product malfunction due to the 
change in temperature.

No use radios y dispositivos similares cerca del 
producto.
El producto puede causar interferencias en la señal de 
la radio.

Si utiliza un accesorio de asiento para niños 
pequeños o un accesorio de asiento alto y blando, 
retírelo después de usar el producto.
Dejar el accesorio instalado puede impedir el uso de 
algunas funciones.

No fuerce el control remoto.
Esto puede causar un mal funcionamiento.

  Para evitar que el control remoto se caiga, colóquelo 
en el soporte cuando no lo utilice. Cuide de que el 
control remoto no se moje.

No coloque objetos en el asiento del inodoro ni los 
presione con las manos.
Hacerlo podría activar el sensor del asiento, provocan-
do que el suelo se moje si se tocan los botones del 
control remoto y sale agua caliente de la vara.

■Cumplimiento del sensor del cuerpo
●DECLARACIÓN DE INTERFERENCIAS DE LA 

COMISIÓN FEDERAL DE COMUNICACIONES (FCC)
Este aparato fue debidamente probado, demostrándose 
que cumple con los límites establecidos para los dispositi-
vos digitales Clase B de acuerdo con la Sección 15 de las 
normas de la FCC. Estos límites se establecieron para 
ofrecer protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en las instalaciones residenciales. Este 
aparato genera, usa y puede emitir energía de frecuencia 
radioeléctrica, y si no se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones correspondientes, podría producir 
interferencias perjudiciales en las radiocomunicaciones.

No obstante, no puede garantizarse que no se produzcan 
estas interferencias en una instalación determinada. 
Si este aparato llega a interferir en la recepción de radio o 
televisión, lo que podrá comprobarse encendiendo y 
apagando el aparato, se recomienda al usuario intentar 
corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:

recepción.

Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito 
distinto al que está enchufado el receptor.

servicios de un técnico capacitado en radio y televisión.

PRECAUCIÓN:
Todo cambio o modificación no aprobado explícitamente 
por el otorgante de este dispositivo puede invalidar la 
autorización del usuario para utilizar el equipo.
Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las reglas 
de la FCC.
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes:
1) Este dispositivo no debe provocar interferencias; y
2) Este dispositivo debe aceptar las interferencias, 

incluidas las que puedan provocar un funcionamiento 
no deseado del dispositivo.

Advertencia de exposición a RF
Este equipo cumple con los límites de exposición de 
radiofrecuencia (RF) de la FCC establecidos para un 
entorno no controlado.
Este equipo no debe colocarse ni operarse con ninguna 
otra antena o transmisor.

●Canadá: avisos del Ministerio de Industria de 
Canadá (IC)
Este dispositivo cumple con las normas sobre aparatos de 
radio exentos de licencia de IC.
El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 
condiciones: 
1) este dispositivo no puede provocar interferencias; y 
2) este dispositivo debe aceptar toda interferencia, 

incluida la interferencia que pueda provocar un funcio-
namiento no deseado del dispositivo.

Información de exposición a radiofrecuencia (RF)
La potencia de salida radiada del dispositivo inalámbrico 
se encuentra por debajo de los límites de exposición de 
radiofrecuencia del Ministerio de Industria de Canadá (IC). 
El dispositivo inalámbrico debe usarse de modo que se 
minimice el posible contacto humano durante el funciona-
miento normal. 

cumplir con los límites de exposición de RF de IC en 
situaciones de exposición portátil.
(Las antenas están a menos de 8 pulgada (20 cm) del 
cuerpo de la persona).

Precauciones durante la operación

*1  Cómo apagar la unidad (Página 15)
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Nombres de las piezas

Filtro de suministro de agua 
(Piezas internas de la llave de paso)
(Página 55)

Sensor del asiento (incorporado)
(Página 9)

Unidad de la taza
(Página 48)

Cable de alimentación

Asiento calentado al instante

Llave de paso
(Página 15)

Cubierta de la llave de paso

A

*1 La forma del enchufe de alimentación puede variar.

Manguera de suministro de agua

B：Lado posterior de la unidad superior

C：Lado delantero de la unidad superior D：Lado derecho de la unidad superior

Tapón de vaciado con fi ltro de 
suministro de agua (Página 54)

Botón de elevador 
para limpieza 
(Página 50)

Filtro desodorizante
(Página 53)

Cubierta

Cordón de suministro de agua 
manual (naranja) (Páginas 56,57)

Cordón de almacenamiento de 
agua manual (blanco) 
(Páginas 56,57)

Receptor del
control remoto Luz tenue

Botón descarga
(Página 58)

D

Ilustración vista desde el lateral derechoIlustración con la cubierta trasera extraída

B

C
Cubierta de la vara

Sensor de cuerpo 
(incorporado)

Vara 

Cubierta de la salida de aire caliente

Tapa del inodoro 

N.º de modelo, etc.

Enchufe de alimentación*1

A: Pantalla superior

Todos los LED y el indicador de LIMPIEZA se iluminan en 
la fi gura

LED de alimentación

Indicador de LIMPIEZA

LED de asiento

LED de ahorro 
de energía

Tope de la tapa
del inodoro

Topes del asiento
del inodoro

Cubierta trasera

Salida del 
desodorizante
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2. Encienda la unidad

2.1  Conecte el enchufe de alimentación.

  La vara se extiende y luego vuelve a su 
posición.

2.2  Compruebe que el LED de "alimentación" se 
enciende.

Si la luz está apagada
Cambie la "alimentación" a la posición "ENCENDIDO" 
con el control remoto.

Para operar desde la parte posterior del control remoto

1)   
Pulse el botón de "ENCENDIDO/APAGADO" du-
rante 3 segundos o más.

Para operar desde la parte delantera del control remoto
Se recomienda si el control remoto está bloqueado 
para evitar robos, etc.
1)   y 

Pulse el botón "Detención" y el botón "Ajuste de la 
presión del agua +" al mismo tiempo por unos 
10 segundos o más.

Para apagar la unidad

Desconecte el enchufe de alimentación.
  El LED de "alimentación" se apaga.

3. Abra la llave de paso de agua

3.1  Retire la cubierta de la llave de paso.

Cubierta de la 
llave de paso

3.2  Abra completamente la llave de paso de agua.
Herramienta para abrir/cerrar (accesorio)*1 
o destornillador de punta plana

Llave de paso

3.3 Instale la cubierta de la llave de paso.

*1 Utilice la herramienta de apertura/cierre suministrada.

Uso del producto por 
primera vez

1. Inserte la batería

1.1 Quite el control remoto del soporte.

Soporte

Control remoto

1.2  Abra la cubierta de la batería y coloque dos 
baterías AA.
Introduzca las baterías y cierre la cubierta de 
las baterías.

Lado posterior del control remoto

Cubierta de la batería

AbrirAbrir
⊕⊕

⊕⊕

⊖⊖

CerrarCerrar

⊖⊖

  Cuando las baterías quedan bien colocadas, 
la pantalla del control remoto muestra los 
niveles de temperatura (en la parte posterior).
Cuando los niveles de temperatura no se 
visualicen,
realice el paso 3 de "Confi guraciones de 
idioma". (Página 40)
La pantalla se apaga cuando no se presiona 
ningún botón durante 60 segundos o más.

WATER TEMP
SEAT TEMP
DRYER TEMP

Si el control remoto está bloqueado para evitar robos
1)  Retire el tornillo del accesorio para el control remoto.

(2 partes, izquierda y derecha)

Retire

Control remoto

Destornillador Phillips
(Del tipo punta delgada)

Soporte

Tornillo
(2 partes, izqui-
erda y derecha)

Pared

Vista lateral

2)  Quite el control remoto del soporte.

Control remoto

Soporte

Pared

Para volver a trabar el control remoto

 Apriete los dos tornillos a la izquierda y la derecha 
para trabarla.
Apretar excesivamente puede dañar las partes, como 
el soporte.

Preparación
1.3  Coloque el control remoto en el soporte.

Acerca de las baterías

 Utilice baterías alcalinas y de celda seca.
Asegúrese de cumplir con las "Precauciones de seguri-
dad" para evitar que las baterías se rompan o pierdan 
líquido. (Páginas 4, 7)
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Operaciones básicas

1.  Al acercarse
Apertura / cierre automático
LIMPIEZA automática de la taza
Asiento calentado al instante

2.  Al sentarse*1

Desodorizante
Asiento calentado al instante

Apertura / cierre automático
La tapa del inodoro se abre

Cuando se utiliza el inodoro parado

Abra el asiento del inodoro con el control remoto.

LIMPIEZA automática de la taza
Rocío previo

 Se enciende la luz de la taza

Se aplica un rocío en la unidad de la taza para 
evitar que se adhiera la suciedad.

Asiento calentado al instante

Comienza a calentarse a partir de la temperatu-
ra de reposo.

Desodorizante
Se activa el desodorizante

Eliminación de olores dentro de la unidad de la taza.
Nota: El fi ltro desodorizante requiere mantenimiento 
regular. (Página 53)

Asiento calentado al instante

Se calienta a la temperatura establecida.

3.  Al pararse
Desodorizante de encendido 
automático
Descarga automática
LIMPIEZA automática de la vara

Desodorizante de encendido automático
Después de unos 10 segundos
Se activa el desodorizante automático

Se detiene unos 60 segundos después de que 
se levante del asiento del inodoro.

Descarga automática
Después de unos 10 segundos
El inodoro se descarga*2

Nota: La descarga varía dependiendo de cuánto sea 
el tiempo que permanezca sentado en el asiento del 
inodoro.

 Realiza una descarga ligera si el tiempo es de 
unos 6 a 30 segundos.
 Realiza una descarga completa si el tiempo es de 
30 segundos o superior.

LIMPIEZA automática de la vara

Sólo cuando se usan las funciones de lavado

Después de 25 segundos aproximadamente
La vara se extiende para la limpieza con 
"EWATER+" que sale de la base*3

 
Se enciende la luz de la taza

Nota: EWATER+" también se puede usar presionan-
do el botón del control remoto.
(Página 20 "LIMPIEZA de la vara")

Se utiliza "EWATER+" para limpiar automáticamente 
la vara y la unidad de la taza.

4.  Al alejarse
Cuando se aleja

Descarga automática
Apertura / cierre automático
LIMPIEZA automática de la taza
LIMPIEZA automática de 
debajo del asiento
Asiento calentado al instante

LIMPIEZA automática de la taza
LIMPIEZA automática de debajo del asiento
Cuando se aleja
Rocío previo*4

 
Se enciende la luz de la taza

El rocío EWATER+ se aplica en la unidad de la taza 
y bajo la parte delantera del asiento del inodoro.*5

Nota: "EWATER+" también se puede usar presionando el 
botón del control remoto. (Página 49 "Pulverización manual")

Apertura / cierre automático*6

La tapa del inodoro se cierra*2

Asiento calentado al instante

Vuelve a la temperatura de reposo.

¿Qué es "EWATER+"?

"EWATER+" permite que la función de la vara 
autolimpiable trabaje de forma efectiva y evita que se 
acumule suciedad que puede causar manchas.

  "EWATER+" se genera a partir de químicos ya pre-
sentes en el agua del grifo.

  La limpieza con EWATER+ contribuye a minimizar la 
suciedad de las superfi cies, pero sigue siendo nece-
sario limpiar.

  El efecto del enjuague con EWATER+ puede variar 
dependiendo de la frecuencia de uso del inodoro, así 
como de otras condiciones.

La operación con las confi guraciones predeterminadas 
se describe en "Mecanismo de funciones automáticas".
Estos mecanismos se pueden cambiar.
(Páginas 26–45 "Cambio de la confi guración")

*4  El rocío se aplica en la unidad de la taza y bajo la parte delantera del asiento del inodoro que se ensucia con facilidad. Si la tapa 
del inodoro está cerrada, se abre para aplicar rocío. (Si no quiere abrir la tapa del inodoro cuando se aplica el rocío) (Página 68)

*5  Cuando las funciones de lavado (Lavado posterior y Lavado frontal, etc.) no se usan durante 8 horas aproximadamente, el 
rocío se aplica en la unidad de taza automáticamente.

*6  Cuando no se sienta en el asiento del inodoro, o bien se sienta o se para frente a la unidad de la taza durante poco tiempo, la 
tapa tarda unos 5 minutos en cerrarse automáticamente.

Cuando se utiliza el inodoro parado

Descarga automática
El inodoro se descarga*2

Realiza una descarga suave.

Apertura / cierre automático
La tapa y el asiento del inodoro se cierran*2

*1 El agua sale del área alrededor de la vara durante varios segundos mientras el agua se calienta.
*2 Puede cambiar la confi guración que cierra la tapa del inodoro antes de descargar la unidad de la taza. (Páginas 30, 31)
*3  Cuando las funciones (Lavado Posterior y Frontal, etc.) de lavado no se usan durante 8 horas, la vara se limpia automáticamente. 

(El agua sale de alrededor de la vara.)

Mecanismo de 
funciones automáticas

Operación Operación
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Operaciones básicas
Mecanismo de funciones automáticas

B

A

A Luz tenue
Para iluminar el interior del baño con una luz 
tenue.
La unidad de la taza se enciende cuando se 
acerca y se apaga cuando se aleja de la unidad 
y pasa un cierto tiempo.
Nota: Puede encender o apagar la "Luz tenue". 
(Página 39)

Luz noche
Puede cambiar la "Luz tenue" y la "Luz de la 
taza" a "Modo noche", un modo de iluminación 
adecuado para la noche. (Página 38)

*1 Excepto la "Pulverización manual"

B Indicador de LIMPIEZA
Las luces que muestran que las funciones de 
"LIMPIEZA automática de la taza", "LIMPIEZA 
automática de debajo del asiento", 
"Desodorizante", "LIMPIEZA automática de la 
vara" y "Pulverización manual" están operativas.

se enciende
se enciende en un ciclo

o

Se enciende solo cuando el asiento del inodoro 
no se está usando*1

Nota: Puede encender o apagar el "Indicador de 
LIMPIEZA". (Página 40)

*2  No se puede usar si el sensor del asiento no está funcionando. Siéntese para que el sensor del asiento toque directamente su 
piel. (Página 9)

*3 Estos botones y sus funciones se pueden utilizar mientras se están utilizando los del apartado B.

Uso del control remoto

A Detención
Detiene el funcionamiento de B o D.

B Lavado posterior
Lavado su parte posterior.

Lavado posterior suave
Lavado su parte posterior con un 
suave fl ujo de agua.

Lavado frontal
Sirve como bidé para las damas.

Lavado frontal amplia
Lava suavemente una zona amplia.

C Ajuste de la presión del agua
Puede regular la presión del agua 
en uno de sus cinco niveles.
[-] Más suave, [+] Más fuerte

Ajuste de posición de la vara
Usando los botones [▲] y [▼] 
puede ajustar la posición de lava-
do en 5 puntos diferentes entre la 
parte frontal y la posterior.

Regresará a la 3.ª posición durante un momento (no 
superará los 5 minutos como máximo) una vez que el 
funcionamiento del control remoto haya terminado.
Si no desea regresar a la 3.ª posición 
(Página 43)
Nota: Sentarse hacia atrás en el asiento facilita el ajuste 
de la ubicación de la vara y reduce las salpicaduras.

D Secado con aire caliente
Seca su parte posterior.

E Lavado por oscilación
La vara se mueve hacia atrás y 
adelante para lavar bien su parte 
posterior.
Lavado por pulsación
Lava con presión de agua 
variable entre suave y fuerte.

Pitido breve

APAGADO
Pitido largo y pitido largo

Pitido largo y pitido breve

+
Pitido breve

El modo de lavado cambia cada vez que pulsa 
el botón.

Nota: Sentarse hacia atrás en el asiento facilita el ajuste 
de la ubicación de la vara y reduce las salpicaduras.

Pulse un botón del control remoto; la unidad superior emite un sonido cuando recibe la señal.

C*3B*2 D*2A E*3
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*1 Transmisor del control remoto
*2 Puede cambiar la confi guración que cierra la tapa del inodoro antes de descargar la unidad de la taza. (Páginas 30, 31)
*3 ¿Qué es "EWATER+"? (Página 17)

F Descarga completa*2

Realiza una descarga completa.
Hasta 33 ft (10 m) de papel higiénico 
(sencillo)
Descarga ligera*2

Realiza una descarga breve.
Hasta 10 ft (3 m) de papel higiénico 
(sencillo)

G LIMPIEZA de la vara
Limpie la vara con "EWATER+" *3

Una vez que la vara está limpia, el 
agua sale de alrededor de la vara.

Nota: Esta función se activará automáticamente tras 
utilizar las funciones de lavado (Lavado posterior, 
Lavado frontal, etc.). (Páginas 17, 35 "LIMPIEZA 
automática de la vara")
Nota: Limpiar la vara extendida. 
(Página 52 "Limpieza de la vara")

H
Confi guración personal

Hasta cuatro personas pueden registrar sus 
ajustes preferidos de "Presión del agua", 
"Posición de la vara" y "Temperatura del agua 
caliente". (Páginas 43, 44)
Para usar
1)  Pulse el botón y compruebe el pitido para 

seleccionar el número de registro.
REGISTER1: Un pitido breve
REGISTER2: Dos pitidos breves
REGISTER3: Tres pitidos breves
REGISTER4: Cuatro pitidos breves

2)  Pulse el botón de lavado que desea utilizar 
("Lavado posterior", etc.)

I Apertura y cierre de tapa del 
inodoro
Apertura y cierre de tapa del inodoro.
Apertura y cierre del asiento 
del inodoro
Abre y cierra el asiento del inodoro.

J LED de advertencia de 
batería baja
(Página 58)

Operaciones básicas
Uso del control remoto (Continuación)

F H J
*1

IG

Pulse un botón del control remoto; la unidad superior emite un sonido cuando recibe la señal.

K Botón "Menú, Regresar"
Ajustar confi guraciones
Volver al menú anterior

L Botón para 
"Regular temperatura"
Ajustar temperaturas
(Páginas 24, 25)

M Botón "ENCENDIDO/APA-
GADO"
Presionarlo durante cerca de 
3 segundos o más, se enci-
ende/apaga.

  Si el control remoto está 
bloqueado para evitar robos.
(Página 15 2-2.2)

N
Teclas de SELECCIÓN
Seleccione las confi guraciones.

Botón de Entrar

O Pantalla

K
L
M

NO

Lado posterior del control remoto
Cómo retirar el control remoto (Página 14)

Operación Operación



2322

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

*1

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

 4.AIR DEODORIZER

 5. 语言 /語言 /LANGUAGE

 6.OTHER SETTING

 MANUAL CLEANING 1/3

 1.BOWL CLEANING ON/OFF

 2.WAND CLEANING ON/OFF

 3.MANUAL SPRAY

 ENERGY SAVER 1/2

 1.AUTO ENERGY SAVER

 2.TIMER SAVER

 AUTO FUNCTION 1/4

 1.AUTO FLUSH

 2.AUTO OPEN/CLOSE

 3.AUTO CLEANING

 4.LIGHT

▶  语言 /語言 /LANGUAGE 

 1. 中文简体

 2.繁體中文

 3.ENGLISH

▶  OTHER SETTING 1/6

 1.ANTI FREEZING

 2.BEEP

 3.LOWER WATER  LEVEL

 4.PRESSURE/POSITION SETTING

 5.PERSONAL SETTING

 6.SENSOR DETECTION RANGE

 TIMER SAVER 1/1
 1.TIMER SAVER

 AUTO FLUSH 1/3

 1.AUTO FLUSH

 2.AUTO FLUSH LID CLOSED

 3.AUTO FLUSH DELAY

 AUTO OPEN/CLOSE 1/4

 1.AUTO OPEN/CLOSE

 2.AUTO CLOSE DELAY

 3.AUTO OPEN DELAY

 4.SEAT/LID

 AUTO CLEANING 1/5

 1.AUTO WAND CLEAN

 2.AUTO BOWL CLEAN

 3.AUTO UNDERSEAT CLEAN

 4.DEODORIZER

 5.AUTO POWER DEODORIZER

 LIGHT 1/4

 1.NIGHT MODE

 2.SOFT LIGHT

 3.BOWL LIGHT

 4.INDICATOR

 PERSONAL SETTING 1/5

 1.SETTING

 2.REGISTER1

 3.REGISTER2

 4.REGISTER3

 5.REGISTER4

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

 4.AIR DEODORIZER

 5. 语言 /語言 /LANGUAGE

 6.OTHER SETTING

 ▲▼ SELECT  [ ENTER] PUSH 

 MENU 1/6

1. MANUAL CLEANING

 2. ENERGY SAVER

  SELECT   [   ENTER] PUSH

Acerca de la pantalla de menú
Esta sección es una descripción general de los ajustes que se pueden confi gurar con el control remoto.
Consulte las páginas correspondientes para obtener descripciones detalladas.
Lado posterior del control remoto
Cómo retirar el control remoto (Página 14)

Operaciones básicas

1.  
Pulse el botón "Menú, Regresar".

  La pantalla cambia.

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

 ▲▼ SELECT  [ ENTER] PUSH 

2.  Confi gurar el elemento de la pantalla.

Al mover los botones  , 

(Arriba/abajo), el marco del elemento 
se mueve.

Al mover los botones  
(Derecha/Izquierda), puede 
seleccionar la confi guración.

Al presionar el botón  se ingresa 
el elemento.

D

E

F

B

C

 A Pantalla

B  Teclas de SELECCIÓN
Seleccione una confi guración

C  Botón de Entrar
D  Botón "Menú, Regresar"
E  Botón para "Regular la temperatura" (Páginas 24, 25)
F  Botón "ENCENDIDO/APAGADO de Alimentación"

Presionarlo durante cerca de 3 segundos o más, se 
enciende/apaga.

El siguiente paso se muestra en la 
parte inferior de la pantalla.

*1 Se visualiza [AIR DEODORIZER] pero no se puede confi gurar.

A

Cantidad de 
elementos en 
pantalla

*1

Si quiere regresar al elemento anterior, presione el botón  .

Puede confi gurarlo como lo desee

Nivel 1 Nivel 2

Operación Operación
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*1  Para evitar la condensación, la temperatura del agua no debe bajar a menos de 68 ºF (20 ºC) aunque esté confi gurado en 
"APAGADO".

B

WATER TEMP ◀            ▶
SEAT TEMP
DRYER TEMP

C A

Se pueden confi gurar cinco diferentes niveles de
temperatura desde alta a baja y "APAGADO".

Confi guración de la temperatura

Lado posterior del control remoto
Cómo retirar el control remoto (Página 14)

Agua tibia, Asiento del 
inodoro, Secado

A  Botón para "Regular la temperatura"
B  Teclas de SELECCIÓN

Seleccione una confi guración
C  Muestra el nivel de temperatura

Nota: Durante la confi guración la pantalla se apaga si no se 
presiona ningún botón en un lapso de 60 segundos. 
Si no completa la confi guración, vuelva a empezar desde el 
paso 1.

Temperatura del agua tibia

1. Pulse el botón "Ajuste de temperatura".

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar [WATER TEMP].

WATER TEMP ◀          ▶
SEAT TEMP           
DRYER TEMP           

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar el nivel de temperatura.

WATER TEMP ◀           ▶
APAGADO*1      Bajo        Alto

Nota: Si quiere apagarlo, pulse la tecla de SELECCIÓN 
 hasta que aparezca.

Confi guración fi nalizada

Temperatura del asiento del inodoro

1. Pulse el botón "Ajuste de temperatura".

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar [SEAT TEMP].

WATER TEMP            
SEAT TEMP     ◀ 
DRYER TEMP           

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar el nivel de temperatura.

SEAT TEMP ◀           

APAGADO      Bajo        Alto

Nota: Si quiere apagarlo, pulse la tecla de SELECCIÓN 
 hasta que aparezca.

  Cuando la temperatura del asiento está APAGADO, 
el LED del asiento no se ilumina.

Confi guración fi nalizada

Si ajustar la temperatura no calienta el asiento del 
inodoro.

  ¿El "Ahorro de energía" está "ENCENDIDO"? 
(Página 28)

Temperatura del aire de secado

1. Pulse el botón "Ajuste de temperatura".

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar [DRYER TEMP].

WATER TEMP           
SEAT TEMP           
DRYER TEMP ◀          ▶          

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar el nivel de temperatura.

DRYER TEMP ◀         ▶
Bajo        Alto

Nota: La función "Secado" no puede ponerse en "APAGA-
DO".

Confi guración fi nalizada

Operación Operación
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Tipos de confi guraciones Confi guraciones disponibles
Negritas: confi guraciones iniciales

Ahorro de energía automático+ (Página 29) ENCENDIDO/APAGADO
Ahorro de energía con temporizador (Página 29) 6H/9H/APAGADO
Descarga automática (Página 30) ENCENDIDO/APAGADO
Cierre automático de la tapa antes de la descarga (Página 30) ENCENDIDO/APAGADO
Demora de descarga automática (Página 32) SERIE1/SERIE2/SERIE3
Apertura / cierre automático (Página 32) ENCENDIDO/APAGADO
Demora del cierre automático (Página 33) SERIE1/SERIE2
Demora de la apertura automática (Página 34) SERIE1/SERIE2/SERIE3
Asiento/tapa (Página 34) Tapa/Tapa·Asiento
LIMPIEZA automática de la vara (Página 35) ENCENDIDO/APAGADO
LIMPIEZA automática de la taza (Página 36) ENCENDIDO/APAGADO
LIMPIEZA automática de debajo del asiento (Página 36) ENCENDIDO/APAGADO
Desodorizante (Página 37) ENCENDIDO/APAGADO
Desodorizante de encendido automático (Página 37) ENCENDIDO/APAGADO
Luz noche (Página 38) ENCENDIDO/ESPERA/TEMPORIZADOR
Luz tenue (Página 38) ENCENDIDO/APAGADO
Luz de la taza (Página 39) ENCENDIDO/APAGADO
Indicador de LIMPIEZA (Página 40) ENCENDIDO/APAGADO
Configuraciones de idioma (Página 40) Chino Simplifi cado/Chino Tradicional/Inglés
Anticongelamiento (Página 41) ENCENDIDO/APAGADO
Pitido (Página 42) ENCENDIDO/APAGADO
Bajar nivel de agua (Página 42) -
Configuración de presión/posición (Página 43) ENCENDIDO/APAGADO
Configuración personal (Página 43) ENCENDIDO/APAGADO
Registro de la configuración personal (Página 44) Registrarse 1/Registrarse 2/Registrarse 3/Registrarse 4
Rango de detección del sensor (Página 45) SERIE1/SERIE2/SERIE3/SERIE4/SERIE5

Cambio de la confi guración
Lista de confi guraciones Confi guración con los botones de la 

parte posterior del control remoto.

Lado posterior del control remoto
Cómo retirar el control remoto (Página 14)

Nota: Durante la confi guración la pantalla se apaga si no se 
presiona ningún botón en un lapso de 60 segundos. 
Si no completa la confi guración, vuelva a empezar desde el 
paso 1.

A

B

C

A  Botón "Menú, Regresar"
B  Teclas de SELECCIÓN
C  Botón de Entrar

Operación Operación



2928

Encendido (Verde)

APAGADO

Ahorro de energía activado

Ahorro de energía desactivado

*3 Se visualiza [AUTO ENERGY SAVER] pero no se puede confi gurar.

Confi guración Ahorro de energía con temporizador
Indique la hora de inicio del
"Ahorro de energía con temporizador"
Ejemplo:  Para ahorrar energía de 1 a. m. a 7 a. m. 

(durante 6 horas)

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ENERGY SAVER].

 MENU 2/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [TIMER SAVER].

 ENERGY SAVER 2/2

 1.AUTO ENERGY SAVER

 2.TIMER SAVER

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [6H], [9H] o [OFF].

 TIMER SAVER 1/1

1.TIMER SAVER ◀ 6H▶

Pulse el botón "Entrar".

TIMER SAVER ON

(Para volver )

Para cambiar la hora de ahorro de energía con 
temporizador

  Vuelva a configurar el ahorro de energía con 
temporizador a la hora que usted desee.

Cambio de la confi guración
Funciones de ahorro de energía

Se pueden seleccionar "Ahorro de energía automático" o 
"Ahorro de energía con temporizador".
Puede ahorrar energía poniendo el calentador del asiento del 
inodoro en "APAGADO".
Nota: Incluso si la característica de ahorrador de energía está encendida 
(p. ej., el calentador del asiento del inodoro está "APAGADO"), el asiento 
se calienta temporalmente al acercarse a la unidad de la taza o al sentarse 
sobre el asiento de inodoro. 
(Toma cerca de 60 segundos para llegar a la temperatura confi gurada.)

*1  El periodo de tiempo cuando el calentador del asiento del inodoro se confi gura en "temperatura de reposo".
*2  El periodo de tiempo cuando el calentador del asiento del inodoro se confi gura a "APAGADO".

Ahorro de energía automático+
Utilice el producto para ahorrar energía de manera 
automática
El producto detecta períodos en que no hay uso y APAGA 
la temperatura del asiento del inodoro automáticamente.
"Ahorro de energía automático+" toma aproximada-
mente 10 días para detectar periodos de tiempo en que 
el asiento del inodoro nunca se usa.

Ejemplo

Sin utilizar de 0 a. m. a 4 a. m.
 0 a. m.  4 a. m.  

 Temperatura de reposo*1

 APAGADO*2

Ahorro de energía con temporizador
Desea ahorrar energía solo duranteun lapso prede-
terminado. (6 horas, 9 horas)
Una vez que se configure el tiempo, el calentador del 
asiento del inodoro se apaga automáticamente du-
rante el periodo de tiempo configurado diariamente.

Ejemplo

Cuando se confi gura de 8 a. m. a 5 p. m.
 0 a. m.  8 a. m.  5 p. m.

 Temperatura de reposo*1

 APAGADO*2

Ahorro de energía con 
temporizador y Ahorro de 
energía automático+ 

Usted desea ahorrar más energía
Cuando se activan las funciones de "Ahorro de energía con 
temporizador" y "Ahorro de energía automático+", la segun-
da funciona cuando la primera está inactiva.

Ejemplo

Cuando el "Ahorro de energía con temporiza-
dor" y el "Ahorro de energía automático +" se 
utilizan juntos
 0 a. m.  4 a. m.  8 a. m.  5 p. m.

 Temperatura de reposo*1

 APAGADO*2

Ahorro de energía automático+

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ENERGY SAVER].

 MENU 2/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO ENERGY SAVER].

 ENERGY SAVER 1/2

 1.AUTO ENERGY SAVER

 ◀OFF▶

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO ENERGY SAVER+].*3

 ENERGY SAVER 1/2

 1.AUTO ENERGY SAVER

 ◀AUTO ENERGY SAVER+▶

Pulse el botón "Entrar".

AUTO ENERGY SAVER+ ON

(Para volver )

Operación Operación
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Cambio de la confi guración

*1 El asiento y la tapa del inodoro se cierran en unos 30 segundos y, luego, se descarga la unidad de la taza.

Descarga automática
Para confi gurar la limpieza automática de la 
unidad de la taza

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FLUSH].

 AUTO FUNCTION 1/4

 1.AUTO FLUSH

 2.AUTO OPEN/CLOSE

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FLUSH].

 AUTO FLUSH 1/3

 1.AUTO FLUSH ◀ON▶

 2.AUTO FLUSH LID CLOSED

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 AUTO FLUSH 1/3

 1.AUTO FLUSH ◀OFF▶

 2.AUTO FLUSH LID CLOSED

Pulse el botón "Entrar".

AUTO FLUSH OFF

(Para volver )

Cierre automático de la tapa 
antes de la descarga

Confi gure si cerrar o no la tapa del inodoro automáti-
camente antes de descargar la unidad de la taza

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FLUSH].

 AUTO FUNCTION 1/4

 1.AUTO FLUSH

 2.AUTO OPEN/CLOSE

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO FLUSH LID CLOSED].

 AUTO FLUSH 2/3

 2.AUTO FLUSH LID CLOSED

 ◀OFF▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 AUTO FLUSH 2/3

 2.AUTO FLUSH LID CLOSED

 ◀ON▶

Pulse el botón "Entrar".

AUTO FLUSH LID CLOSED
ON

(Para volver )

Acerca del "Cierre automático de la tapa antes de la descarga"…

Unos 10 segundos luego de levantarse, o de alejarse si 
utiliza el inodoro parado, la tapa del inodoro se cierra 
automáticamente antes de la descarga de la unidad de 
la taza.
Asimismo, si pulsa los botones de descarga ("Descar-
ga completa" o "Descarga ligera") en el control remoto, 
la tapa del inodoro se cierra antes de la descarga de la 
unidad de la taza.

Uso del asiento del inodoro

Parado

La tapa del inodoro se cierra en unos
10 segundos.

  La tapa del inodoro se cierra antes de 
la descarga de la unidad de la taza.

Uso del inodoro parado

Alejándose
El asiento y la tapa del inodoro se 
cierran cuando se aleja.

  El asiento y la tapa del inodoro se 
cierran antes de descargar la unidad 
de la taza.*1

Uso de los botones de descarga del control remoto

Presione

La tapa del inodoro se cierra.
  La tapa del inodoro se cierra antes de 
la descarga de la unidad de la taza.

El "Cierre automático de la tapa antes de la descarga" 
no funciona si la "Descarga automática" y la "Apertura / 
cierre automático" están confi guradas del siguiente 
modo: (Excepto cuando se usan los botones de des-
carga del control remoto)

Descarga automática Apertura / cierre
automático

1) APAGADO ENCENDIDO

2) ENCENDIDO APAGADO

3) APAGADO APAGADO

1)  La tapa del inodoro se cierra automáticamente pero 
la unidad de la taza no se descarga. 

2)  La unidad de la taza se descarga automáticamente 
pero la taza del inodoro no se cierra. 

3)  La tapa del inodoro no se abre/cierra y la unidad de 
la taza no se descarga automáticamente.

Encienda tanto la "Descarga automática" como la 
"Apertura / cierre automático". (Páginas 30,32)
Aunque la "Descarga automática" esté encendida, el 
"Cierre automático de la tapa antes de la descarga" 
podría no funcionar en algunos casos. Para obtener 
más información, consulte "El 'Cierre automático de la 
tapa antes de la descarga' no funciona" en "Solución 
de problemas". (Página 70)

Nota: Puede cambiar el tiempo que transcurre antes de que 
se descargue agua tras el cierre automático de la tapa del 
inodoro a [SET 1], [SET 2] o [SET 3]. (Página 32)
Si se levanta ligeramente del asiento o se coloca hacia la 
izquierda de este mientras sigue en él, el sensor del asiento 
podría no detectar de manera apropiada, lo que provocará 
que la tapa del inodoro se cierre y se descargue la unidad de 
la taza. Siéntese para que el sensor del asiento toque direct-
amente su piel. (Página 9)
Mientras utiliza el inodoro parado, la tapa del inodoro podría 
cerrarse y la unidad de la taza podría descargarse. Mantén-
gase parado frente a la unidad de la taza.
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Cambio de la confi guración

*1 Esta operación no se puede realizar si la "Descarga automática" está apagada.
*2  El tiempo especifi cado para la "Demora del cierre automático (Cierre automático de la tapa antes de la descarga)" si el "Cierre 

automático de la tapa antes de la descarga" está encendido.
*3  Incluso aunque esta función esté apagada, la tapa del inodoro se abre antes de aplicar el rocío para la "LIMPIEZA automática 

de debajo del asiento" y se cierra una vez completado el procedimiento. (Si no quiere abrir la tapa del inodoro cuando se 
aplica el rocío. Página 68)

*4 Esta operación no se puede realizar si la "Apertura / cierre automático" está apagada.
*5  Si el "Cierre automático de la tapa antes de la descarga" está encendido, no puede utilizar esta confi guración para cambiar el 

tiempo que transcurre antes de que la tapa del inodoro se cierre automáticamente. Confi gure los ajustes para la "Demora de 
descarga automática". (Página 32)

*6  Cuando se confi gura a [SET 1], la tapa/el asiento no se abren automáticamente unos 15 segundos luego de cerrarse au-
tomáticamente.

Demora de descarga automática*1*2

Para cambiar la cantidad de tiempo antes de 
que el inodoro se descargue automáticamente

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FLUSH].

 AUTO FUNCTION 1/4

 1.AUTO FLUSH

 2.AUTO OPEN/CLOSE

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar [AUTO FLUSH DELAY].

 AUTO FLUSH 3/3

 3.AUTO FLUSH DELAY

 ◀SET2▶

5.
Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [SET 1], [SET2] o 
[SET3].

 AUTO FLUSH 3/3

 3.AUTO FLUSH DELAY

 ◀SET3▶

SET 1 (Corto) : Tras unos 5 segundos
SET 2 (Medio) : Tras unos 10 segundos
SET 3 (Largo) : Tras unos 15 segundos
Si el "Cierre automático de la tapa antes de la descar-
ga" está encendido, la tapa del inodoro se cierra antes 
de la descarga de la unidad de la taza como arriba.

Pulse el botón "Entrar".

AUTO FLUSH DELAY SET3

(Para volver )

Apertura / cierre automático
Para confi gurar la apertura automática de la 
tapa del inodoro

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO OPEN / CLOSE].

 AUTO FUNCTION 2/4

 1.AUTO FLUSH

 2.AUTO OPEN/CLOSE

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO OPEN / CLOSE].

 AUTO OPEN/CLOSE 1/4

 1.AUTO OPEN/CLOSE

 ◀ON▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].*3

 AUTO OPEN/CLOSE 1/4

 1.AUTO OPEN/CLOSE

 ◀OFF▶

Pulse el botón "Entrar".

AUTO OPEN/CLOSE OFF

(Para volver )

Demora del cierre automático*4*5

Para cambiar la cantidad de tiempo antes de que 
la tapa/el asiento se cierre automáticamente

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO OPEN / CLOSE].

 AUTO FUNCTION 2/4

 1.AUTO FLUSH

 2.AUTO OPEN/CLOSE

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO CLOSE DELAY].

 AUTO OPEN/CLOSE 2/4

 2.AUTO CLOSE DELAY

 ◀SET2▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [SET 1] o [SET2].*6

 AUTO OPEN/CLOSE 2/4

 2.AUTO CLOSE DELAY

 ◀SET1▶

SET 1 (Corto) : Tras unos 25 segundos
SET 2 (Medio) : Tras unos 90 segundos

Pulse el botón "Entrar".

AUTO CLOSE DELAY SET1

(Para volver )
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*1 Esta operación no se puede realizar si la "Apertura / cierre automático" está apagada.
*2 Si la [SEAT · LID] se confi gura para abrir automáticamente, el rocío previo no se vaporiza.
*3  Cuando [SEAT · LID] está confi gurado, puede realizarse una descarga ligera incluso si no se levanta ni lo usa, dependiendo 

del diseño de su inodoro.

Demora de la apertura automática*1

Cambiar el tiempo antes de la apertura automática 
(Después de cerrar manualmente o con el control remoto).

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar [AUTO OPEN / CLOSE].

 AUTO FUNCTION 2/4

 1.AUTO FLUSH

 2.AUTO OPEN/CLOSE

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar [AUTO OPEN DELAY].

 AUTO OPEN/CLOSE 3/4

 3.AUTO OPEN DELAY

 ◀SET1▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar [SET 1], [SET2] o [SET3].

 AUTO OPEN/CLOSE 3/4

 3.AUTO OPEN DELAY

 ◀SET2▶

SET 1 (Corto) : Tras unos 15 segundos
SET 2 (Medio) : Tras unos 30 segundos
SET 3 (Largo) : Tras unos 90 segundos

Pulse el botón "Entrar".

AUTO OPEN DELAY SET2

(Para volver )

Cambio de la confi guración
LIMPIEZA automática de la vara

Para confi gurar la limpieza automática de la vara

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO CLEANING].

 AUTO FUNCTION 3/4

 2.AUTO OPEN/CLOSE

 3.AUTO CLEANING

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO WAND CLEAN].

 AUTO CLEANING 1/5

 1.AUTO WAND CLEAN ◀ON▶

 2.AUTO BOWL CLEAN ON

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 AUTO CLEANING 1/5

 1.AUTO WAND CLEAN ◀OFF▶

 2.AUTO BOWL CLEAN ON

Pulse el botón "Entrar".

AUTO WAND CLEAN OFF

(Para volver )

Asiento/tapa*1

Para abrir y cerrar automáticamente la tapa del 
inodoro/Abrir y cerrar automáticamente el 
asiento y la tapa del inodoro

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO OPEN / CLOSE].

 AUTO FUNCTION 2/4

 1.AUTO FLUSH

 2.AUTO OPEN/CLOSE

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [SEAT / LID].

 AUTO OPEN/CLOSE 4/4

 3.AUTO OPEN DELAY

 4.SEAT/LID ◀ LID▶

5.
Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [LID] o 
[SEAT · LID].*2*3

 AUTO OPEN/CLOSE 4/4

 3.AUTO OPEN DELAY

 4.SEAT/LID ◀SEAT · LID▶

Pulse el botón "Entrar".

AUTO OPEN/CLOSE
SEAT · LID

(Para volver )

Operación Operación
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LIMPIEZA automática de la taza*1

Confi gure si se aplicará rocío automáticamente 
en la unidad de la taza o no

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO CLEANING].

 AUTO FUNCTION 3/4

 2.AUTO OPEN/CLOSE

 3.AUTO CLEANING

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar 
[AUTO BOWL CLEAN].

 AUTO CLEANING 2/5

 1.AUTO WAND CLEAN ON

 2.AUTO BOWL CLEAN ◀ON▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 AUTO CLEANING 2/5

 1.AUTO WAND CLEAN ON

 2.AUTO BOWL CLEAN ◀OFF▶

Pulse el botón "Entrar".

AUTO BOWL CLEAN OFF

(Para volver )

Cambio de la confi guración
Desodorizante

Para confi gurar el desodorizante automático 
después de sentarse en el asiento del inodoro

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO CLEANING].

 AUTO FUNCTION 3/4

 2.AUTO OPEN/CLOSE

 3.AUTO CLEANING

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [DEODORIZER].

 AUTO CLEANING 4/5

 3.AUTO UNDERSEAT CLEAN

 4.DEODORIZER ◀ON▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 AUTO CLEANING 4/5

 3.AUTO UNDERSEAT CLEAN

 4.DEODORIZER ◀OFF▶

Pulse el botón "Entrar".

DEODORIZER OFF

(Para volver )

LIMPIEZA automática de 
debajo del asiento*1

Establece si se aplica o no el rocío a la parte 
posterior del asiento del inodoro automáticamente

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO CLEANING].

 AUTO FUNCTION 3/4

 2.AUTO OPEN/CLOSE

 3.AUTO CLEANING

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar [AUTO UNDERSEAT CLEAN].

 AUTO CLEANING 3/5

 3.AUTO UNDERSEAT CLEAN

 ◀ON▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 AUTO CLEANING 3/5

 3.AUTO UNDERSEAT CLEAN

 ◀OFF▶

Pulse el botón "Entrar".

AUTO UNDERSEAT CLEAN
OFF

(Para volver )

Desodorizante de encendido 
automático

Confi gure si desea realizar una desodorización 
potente o no automáticamente luego de estar de pie

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO CLEANING].

 AUTO FUNCTION 3/4

 2.AUTO OPEN/CLOSE

 3.AUTO CLEANING

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar
[AUTO POWER DEODORIZER].

 AUTO CLEANING 5/5

 5.AUTO POWER

DEODORIZER ◀ON▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 AUTO CLEANING 5/5

 5.AUTO POWER

DEODORIZER ◀OFF▶

Pulse el botón "Entrar".

AUTO POWER DEODORIZER
OFF

(Para volver )

*1 Si se apaga la "LIMPIEZA automática de la taza", no se aplica el rocío para la "LIMPIEZA automática de debajo del asiento".
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Cambio de la confi guración
Acerca de la "Luz noche"…

Puede cambiar la "Luz tenue" y la "Luz de la taza" a 
"Modo noche", un modo de iluminación adecuado para 
la noche.
Nota: La luz no se enciende si la "Luz tenue" y la "Luz de la 
taza" están apagadas.

La "Luz noche" está encendida

Luz tenue Luz de la taza
Encendida permanentemente Se enciende solo mientras 

detecta a alguien

El brillo cambia según el movimiento humano.

La "Luz noche" está apagada [STANDBY]

Luz tenue Luz de la taza
Se enciende tal como se 
especifi ca en las confi guraciones

Se enciende tal como se 
especifi ca en las confi guraciones

La "Luz noche" se confi gura con el temporizador

La luz se enciende / apaga [STANDBY] cada 12 horas em-
pezando desde la hora confi gurada.

ENCENDIDO APAGADO
[STANDBY]

Ejemplo

Cuando se confi gura de 9 p. m. a 9 a. m.

0 a. m. 9 a. m. 9 p. m.
ENCENDIDO ENCENDIDO

APAGADO [STANDBY]

Luz noche
Confi gure si cambiar o no la "Luz tenue" y la "Luz de la 
taza" a "Modo noche", un modo de iluminación 
adecuado para la noche, así como la ventana de tiempo.

Para confi gurar la ventana de tiempo (temporizador), 
establezca la hora de inicio deseada.

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [LIGHT].

 AUTO FUNCTION 4/4

 3.AUTO CLEANING

 4.LIGHT

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [NIGHT MODE].

 LIGHT 1/4

 1.NIGHT MODE ◀ STANDBY▶

 2.SOFT LIGHT ON

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" para 
seleccionar [ON], [STANDBY] o [TIMER].

 LIGHT 1/4

 1.NIGHT MODE ◀ TIMER▶

 2.SOFT LIGHT ON

Pulse el botón "Entrar".

NIGHT MODE TIMER

(Para volver )

Luz de la taza
Para confi gurar el uso de la luz dentro de la 
unidad de la taza

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [LIGHT].

 AUTO FUNCTION 4/4

 3.AUTO CLEANING

 4.LIGHT

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [BOWL LIGHT].

 LIGHT 3/4

 2.SOFT LIGHT ON

 3.BOWL LIGHT ◀ON▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 LIGHT 3/4

 2.SOFT LIGHT ON

 3.BOWL LIGHT ◀OFF▶

Pulse el botón "Entrar".

BOWL LIGHT OFF

(Para volver )

Luz tenue
Para confi gurar el uso de la luz tenue

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [LIGHT].

 AUTO FUNCTION 4/4

 3.AUTO CLEANING

 4.LIGHT

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [SOFT LIGHT].

 LIGHT 2/4

 1.NIGHT MODE STANDBY

 2.SOFT LIGHT ◀ON▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 LIGHT 2/4

 1.NIGHT MODE STANDBY

 2.SOFT LIGHT ◀OFF▶

Pulse el botón "Entrar".

SOFT LIGHT OFF

(Para volver )
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Cambio de la confi guración
Indicador de LIMPIEZA

Para confi gurar la iluminación del indicador de 
LIMPIEZA

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [AUTO FUNCTION].

 MENU 3/6

 2.ENERGY SAVER

 3.AUTO FUNCTION

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [LIGHT].

 AUTO FUNCTION 4/4

 3.AUTO CLEANING

 4.LIGHT

Pulse el botón "Entrar".

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [INDICATOR].

 LIGHT 4/4

 3.BOWL LIGHT ON

 4.INDICATOR ◀ON▶

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 LIGHT 4/4

 3.BOWL LIGHT ON

 4.INDICATOR ◀OFF▶

Pulse el botón "Entrar".

INDICATOR OFF

(Para volver )

Confi guraciones de idioma
Seleccione el idioma que se visualiza en la 
parte posterior del control remoto

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [  / 語言 / 
LANGUAGE].

 MENU 5/6

 4.AIR DEODORIZER

 5. 语言 /語言 /LANGUAGE

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ ], [繁體中文] 
o [ENGLISH].

 语言 / 語言 /LANGUAGE

 1. 中文简体

 2. 繁體中文

 3.ENGLISH

Pulse el botón "Entrar".

LANGUAGE ENGLISH

(Para volver )

Anticongelamiento
Confi gure si desea hacer correr o no agua 
para la unidad de la taza y para la unidad 
superior automáticamente con un intervalo fi jo 
a fi n de evitar el congelamiento

1. Pulse el botón "Menú, Regresar".

 MENU 1/6

 1.MANUAL CLEANING

 2.ENERGY SAVER

2. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [OTHER SETTING].

 MENU 6/6

 5. 语言 /語言 /LANGUAGE

 6.OTHER SETTING

Pulse el botón "Entrar".

3. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ANTI FREEZING].

 OTHER SETTING 1/6

 1.ANTI FREEZING ◀OFF▶

 2.BEEP ON

4. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [ON] o [OFF].

 OTHER SETTING 1/6

 1.ANTI FREEZING ◀ON▶

 2.BEEP ON

<Para confi gurar en [ON]> 
Cuando se confi gura la hora, la unidad de la taza 
se limpia en intervalos de alrededor de 10 minutos 
para evitar el congelamiento.

Pulse el botón "Entrar".

5. Utilice las "Teclas de SELECCIÓN" 
para seleccionar [YES].

FLUSHES EVERY FEW MIN
CHANGE SETTING? ◀YES▶

Pulse el botón "Entrar".

ANTI FREEZING ON

(Para volver )
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